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Reports
28. (1) A board shall, within three months 

after the end of each fiscal year, submit to the 
federal Minister, in such form as the Minister 
may specify, a report on the activities of the 
board in that year including its financial 
statements for the year.

(2) The federal Minister shall make the 
annual report of a board available to the 
public.

Rapports
28. (1) Dans les trois mois qui suivent la fin 

de chaque exercice, l’office présente au 
ministre fédéral, en la forme fixée par celui-ci, 
son rapport d'activité pour cet exercice. Il y 

5 inclut les états financiers afférents.
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Publication (2) Le ministre fédéral met le rapport à la 
disposition du public.

Publication

By-laws, Rules and Other Instruments
29. A board may make by-laws respecting 10 

the conduct and management of its internal 
administrative affairs.

30. (1) Subject to any other provisions of 
this Act, a board may make rules

(a) respecting its practice and procedure in 15 
relation to applications to the board and 
their disposition, including the service of 
documents, the imposition of reasonable 
time limits and the submission of comments 
by the public; and
(b) for preventing trade secrets and in­
formation described in section 20 of the 
Access to Information Act from being 
disclosed or made public as a result of their 
being used as evidence before the board, 25 
including rules providing for hearings to be 
held in private.
(2) Before making rules under this section,

a board shall publish notice of its intention in Canada et dans un journal distribué dans la
the Canada Gazette and in a newspaper 30 vallée du Mackenzie, un avis de son intention
circulated in the Mackenzie Valley, inviting d’établir des règles qui invite les intéressés à
interested persons to submit written represen- présenter par écrit leurs observations à cet
tâtions to the board with respect to the égard dans les trente jours suivant la publica-30
proposed rules within thirty days after the tion.
publication of notice.

(3) Where notice is published under subsec­
tion (2), further notice need not be published 
if the proposed rules are amended solely in 
response to representations submitted to the 
board.

31. (1) Sections 3, 5 and 11 of the Statutory 
Instruments Act do not apply in respect of 
rules under section 30, a land use plan or 
amendment thereto under Part II, rules under

Textes d’ application
29. L’office peut établir des règlements 

administratifs régissant son fonctionnement 
interne.

30. (1) L’office peut, sous réserve des autres 
dispositions de la présente loi, établir des 
règles concernant :

a) la procédure applicable aux demandes 
dont il est saisi et à leur instruction, 15 
notamment en ce qui touche la signification 
de documents, la fixation de délais accepta­
bles et la présentation d’observations par le 
public;
b) la protection des secrets industriels et des20 
renseignements visés à l’article 20 de la Loi 
sur l'accès à T information qui sont versés 
en preuve devant l’office, notamment les 
circonstances exigeant le huis clos.
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(2) L’office publie, dans la Gazette du25 PréavisPublication of 
notice

35
Dispense(3) Il n’est pas nécessaire de publier de 

nouvel avis relativement aux règles qui ont été 
modifiées à la suite d’observations seulement.

No further 
notice
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textes
réglementaires

31. (1) Les articles 3, 5 et 11 de la Loi sur les35 
textes réglementaires ne s’appliquent pas aux 
règles établies en vertu de l’article 30, au plan 
d’aménagement visé à la partie II et à ses
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